
GLUKON®premium plus offre un potere adesivo permanen-
te su una vasta gamma di substrati, con una resistenza alle 
temperature estremamente elevate.

GLUKON®premium plus è caratterizzato da un'eccellente resi-
stenza iniziale e da una resistenza finale estremamente elevata  
(>250 PSI). Pertanto, questo adesivo è particolarmente 
adatto per l'incollaggio di forme e di lastre di acciaio inos-

sidabile su materiali in lamiera. Grazie al suo elevato con-
tenuto di residuo solido, fornisce un'eccellente adesione 
anche con un sottile strato coprente. 

GLUKON®premium plus viene utilizzato ovunque siano ri-
chiesti i massimi requisiti di resistenza finale e stabilità della 
forma. 

MATERIALI
GLUKON®premium plus è ideale per l'incollaggio di pannelli laminati HPL, compensato, multiplex, pannelli di truciolato, pan-
nelli di truciolato decorativi, MDF, compensato curvato, MDF scanalato, vetro, sughero, legno, quasi tutti i tipi di plastica, gom-
ma, rivestimenti murali, moquette, calcestruzzo, metallo, tessuti, lamiere in acciaio inossidabile, acciaio verniciato e molto 
altro ancora.

DATI TECNICI
+  Denominazione:  
	 adesivo spray a contatto a base di solvente
+	 Colore: trasparente biancastro
+	 Residuo solido: ca. 36 - 38% 
+	 Resistenza alla temperatura: 
	 ca. 130 ˚C (per breve tempo)
+	 Resistenza al taglio: >250 PSI
+	 Portata per ogni recipiente in pressione da 17 kg:  
	 ca. 80 - 100 m²/kg (applicazione da ambo i lati)
+	 Portata per ogni barattolo da 500 ml: 
	 ca. 3 m² (applicazione da ambo i lati)

CARATTERISTICHE
+	 Applicazione semplice e rapida dell'adesivo 
+	 Trasportabile e utilizzabile direttamente senza corrente e 
senza compressore 
+	 Tipo di spray: Web-spray
+	 Tempo di asciugatura: ca. 1 minuto a seconda della
	 temperatura/umidità dell'aria
+	 Tempo aperto: ca. 4 ore
+	 L'adesivo polimerizzato non è infiammabile
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ISTRUZIONI PER LA LAVORAZIONE 
Prima di ogni applicazione, accertarsi che l'adesivo selezionato si 
adatti alle specifiche dei materiali utilizzati e alla posizione prevista.  
Prima di procedere all'incollaggio, i materiali devono essere condi-
zionati fra loro o presentare un'umidità/temperatura del materia-
le adeguata al luogo di installazione finale (24/48h). I materiali da 
incollare devono essere asciutti, puliti e privi di polvere, grasso e 
crepe. Per sgrassare superfici delicate (ad es. plastica o plexiglas), 
utilizzare solo acetone o isopropanolo. L'idoneità del detergente 
scelto deve essere prima testata su una superficie non visibile. Per 
un incollaggio ottimale, i metalli e le superfici lisce devono essere 
puliti e sgrassati con un panno privo di lanugine. Quindi, carteggiare 
i materiali con carta abrasiva (suggerimento: grana 100 di alta qua-
lità) per la carteggiatura incrociata. Infine, sgrassare nuovamente i 
materiali.
Per garantire risultati ottimali, l'adesivo dovrebbe essere utilizzato a 
una temperatura compresa tra 15 °C e 25 °C (temperatura ideale 20 
°C). Questo vale anche per i materiali da incollare.
Collegare il tubo flessibile e la pistola al nuovo recipiente. Quindi 
aprire lentamente la valvola del recipiente e controllare che non vi 
siano perdite nel sistema. Ora il sistema è pronto per l’utilizzo. 
Per applicare l'adesivo, tenere la pistola a circa 10 cm (larghezza 
della mano) dalla superficie da incollare. Applicare sempre l'a-
desivo in modo uniforme su entrambi i lati da incollare in modo 
incrociato (1a superficie in senso verticale, 2a superficie in sen-
so orizzontale). Evitare il ristagno dell'adesivo (solvente). Quan-
tità di applicazione ca. 75 - 100g/m²/umido. Nella zona dei 
bordi o in caso di materiali molto assorbenti quali pannelli in com-
pensato o truciolato, si suggerisce di effettuare una seconda appli-
cazione. I giunti di materiale che sono esposti all'umidità o all'ac-
qua dopo l'incollaggio devono essere protetti a livello costruttivo 
oppure è necessario indicare un adesivo o un sigillante adatto da 
utilizzare (adesivo in polimero MS o in poliuretano). Lasciare asciu-

gare l'adesivo per ca. 1 minuto fino alla completa evaporazione dei 
solventi (test con le dita). I tempi di asciugatura sono estremamente 
importanti e devono essere osservati con attenzione. Il tempo aper-
to è di circa 4 ore. Per allineare meglio le superfici di grande formato 
si possono utilizzare dei distanziatori sul materiale portante (ad es. 
tasselli o barre distanziatrici). A questo punto, è possibile incollare 
i materiali. Durante tale operazione, è necessario evitare la forma-
zione di bolle, poiché non sarà possibile rimuoverle in seguito. La 
modalità migliore per ottenere questo risultato è strofinare accura-
tamente partendo dal centro. Infine, premere/rotolare saldamente 
i materiali (pressione di ca. 2,5 - 3 kg/cm²). L'elevata pressione è 
essenziale per un'adesione ottimale. I materiali possono essere la-
vorati immediatamente. L'indurimento finale dell'adesivo avviene 
dopo circa ca. 24/48 ore. Dopo l'uso, bloccare la pistola a spruzzo. 
La valvola del recipiente non deve essere MAI chiusa, a meno che 
il recipiente non venga sostituito da uno nuovo o non debba essere 
chiuso per il trasporto in cantiere. Per pulire le superfici sporche 
di adesivo, utilizzare lo spray detergente Glukon Citrus. Leggere le 
Istruzioni per l'uso Glukon (allegate al recipiente) prima dell'uso o 
scaricarle dal sito Web: www.glukon.de

Indicazioni importanti: vernici a base di solventi come oli, cere, 
vernici NC, ecc, possono attaccarsi all'adesivo e non sono quindi 
adatte a ricoprire i materiali incollati. In base al materiale utilizza-
to, anche i detergenti possono attaccarsi all'adesivo, quindi, per la 
pulizia di superfici sporche, evitare di spruzzare il detergente diret-
tamente sulla giunzione adesiva. Raccomandazione: non applicare 
il detergente direttamente sul pezzo da pulire, ma su un panno 
privo di lanugine e procedere alla pulizia delle superfici. Non utiliz-
zare GLUKON® pro per l'incollaggio di: polietilene/polipropilene, 
polistirolo e materiali contenenti plastificanti come rivestimenti in 
PVC e CV, vinile e pelle artificiale.
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STOCCAGGIO E TRASPORTO DEL RECIPIENTE DI GLUCON®
Lo stoccaggio deve avvenire a una temperatura compresa tra +10°C 
e +50°C. Il recipiente è sotto pressione. Proteggere i recipienti dalla 
luce diretta del sole e dalle fonti di calore. Non conservare su un pa-
vimento di cemento freddo. Evitare danni ai recipienti o l'ingresso di 
corpi estranei. I recipienti non devono essere di nuovo riempiti. Tra-
sportare il recipiente in posizione verticale e fissarlo per evitare spo-
stamenti e cadute. Chiudere la valvola del recipiente durante il tra-
sporto. Proteggere il recipiente dalla pioggia. Maneggiare il recipiente 
con cura. Non lanciare o far cadere. Conservare solo in locali ben ven-
tilati. I recipienti che presentano danni esterni come ammaccature o  

danni alla valvola devono essere adeguatamente smaltiti. Non in-
serire alcun oggetto nella testina di spruzzatura. Osservare anche 
la scheda di sicurezza (punto 7 e punto 14) dei nostri recipienti 
GLUKON®. GLUKON® può essere conservato per almeno 18 mesi 
nelle condizioni consigliate. 

ATTENZIONE AL PRIMO UTILIZZO E DOPO LUNGHI PERIODI DI 
STOCCAGGIO, AGITARE/FAR ROTOLARE CON CURA IL RECIPIENTE 
PER ALMENO 1 MINUTO. PROTEGGERE DAL CONGELAMENTO. 
PRESTARE ATTENZIONE ALLA CORRETTA TEMPERATURA DURANTE 
LA LAVORAZIONE. (almeno +15 °C).

Le informazioni fornite si basano sui risultati ottenuti nella pratica e sulle prove che 
abbiamo effettuato. Poiché non abbiamo alcuna influenza sulla scelta dei materiali 
o sulle condizioni di lavorazione, tutte le informazioni fornite non sono vincolanti e 
quindi non garantiscono le proprietà. Ciò vale anche per le informazioni del nostro 
servizio di consulenza tecnica. Con la pubblicazione di questa scheda tecnica tutte 
le schede tecniche precedenti non sono più valide. 
Il contenuto di questa scheda tecnica può essere riprodotto, copiato o utilizzato per 
altri scopi, anche parzialmente, solo con il consenso dell’azienda Böker Sprühkleb-
ersysteme GmbH. Le violazioni saranno legalmente perseguite.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA/SICUREZZA SUL LAVORO
.	 Il trattamento può essere effettuato solo da personale competente..	 Quando si lavora con il sistema adesivo spray GLUKON, è necessario utilizzare dispositivi di protezione individuale. 
	 Vi preghiamo di osservare le nostre schede di sicurezza.
.	 Deve essere garantita una buona ventilazione nel posto di lavoro/cantiere o mediante misure tecniche adeguate
	 (come un'unità di aspirazione dell'aria di tipo ATEX o aspirazione fissa)
.	 In caso di ventilazione insufficiente o di lavorazione non corretta, esiste il rischio di formazione di una miscela 
	 esplosiva di aria e gas. In questo caso, si rischia la vita. La formazione di fiamme o il calore eccessivo (+50 °C) sono generalmente 
	 da evitare.
.	 L'inalazione diretta, l'ingestione o l'assorbimento attraverso la pelle devono essere evitati, in quanto costituiscono un pericolo per la salute.
.	 Il recipiente è sotto pressione e deve essere protetto da eventuali danni (come urti sulla valvola, cadute, effetti del calore, ecc.).
.	 Non aprire mai con forza i recipienti pieni o non completamente vuoti.  Pericolo di esplosione.
.	 È possibile scaricare le nostre schede di sicurezza sul sito Web: www.glukon.de 
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DISCLAIMER
Raccomandiamo sempre di eseguire preventivamente una prova di 
tenuta del legame tra i vari materiali. Osservare le nostre schede 
tecniche e le raccomandazioni per l’incollaggio fornite dai produt-
tori dei vari materiali. È importante eseguire una prova su tutti i 
materiali da incollare prima di iniziare la lavorazione. È responsabi-
lità degli operatori verificare che GLUKON®premium plus sia adatto 
alla specifica applicazione. Adesivo industriale. Esclusivamente per 
uso commerciale. 

LISTA DI CONTROLLO PER LA LAVORAZIONE 
+	 L'adesivo selezionato si adatta alle specifiche e alla posizione prevista?
+	 I materiali da incollare risultano correttamente acclimatati (almeno 48 ore) o adattati alle condizioni climatiche del luogo di installazione?
+	 I materiali da incollare sono asciutti, puliti e privi di polvere e grasso? Sgrassare solo con acetone o isopropanolo. 
	 I metalli e le superfici lisce devono essere irruviditi e sgrassati di nuovo.
+	 Le temperature di lavorazione dell'adesivo, dei materiali e dell'ambiente rientrano nei parametri consentiti (15 - 25 C°)?
+	 L'applicazione dell'adesivo è stata assimilata? Distanza della pistola dal pezzo da incollare, larghezza e velocità di spruzzatura? 
	 Guardate anche i nostri video che riguardano la lavorazione sulla nostra homepage: www.glukon.de/anwendung.
+	 Conoscete il tempo di asciugatura e il tempo aperto dell'adesivo utilizzato? Questi tempi devono essere assolutamente rispettati.
+	 I materiali sono privi di crepe o danni simili?
+	 La procedura di lavoro è stata ben pianificata? È possibile escludere la possibilità di contaminazioni durante l'applicazione dell'adesivo?
+	 Il sistema è pronto per l'uso? Il recipiente è stato agitato? La pistola e l’ugello devono spruzzare correttamente.
+	 È stato applicato l'ugello corretto? Con i nostri adesivi spray, utilizzare solo l'ugello Glukon Standard. 
+	 Sono disponibili tutti gli strumenti (ad es. tasselli) per incollare i materiali senza la formazione di bolle?
+	 Sono disponibili rulli di pressione o la pressa è libera e regolata alla pressione richiesta (da 2,5 a 3 kg/cm²)?
+	 La salute e la sicurezza sul lavoro sono state garantite?
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er Sprühbare Haftgrundierung auf Basis lösemittelhaltigen Kunst-
kautschuk mit sehr guter Haftung und füllenden Eigenschaften. 
Verbessert die Haftung von Haftklebstoffen auf Acrylat-, Butyl-, 
Bitumen-, oder Kautschuk-Basis auf Metall, Beton, Porenbeton, 
Backstein, Putz, Gips, Trockenbauplatten, Schaumstoffen, Leder, 
Holz und Holzwerkstoffplatten, Kork, Weichfaserplatten, minerali-
schen Dämmstoffen sowie EPS, XPS und PUR-Dämmstoffen bei der 
Montage von Fensteranschlussbändern. Auch als schnelle Erstfixie-
rung bei der Montage von nicht selbstklebenden Fassadenbahnen, 
Winddichtungen, Dampfbremsfolien oder Unterdachbahnen. Nicht 
verträglich mit Weich-PVC.

Verarbeitung  siehe technisches Datenblatt
Lagerung kühl und trocken
Haltbarkeit  siehe Datumsangabe

Activateur d’adhérence à vaporiser, à base de caoutchouc 
synthétique contenant des solvants, à très bonne adhérence et 
propriétés de remplissage. Améliore l’adhérence des colles à base 
d’acryle, butyle, bitume ou caoutchouc sur métal, béton, béton cel-
lulaire, brique, crépi, plâtre, panneaux de construction à sec, mous-
ses, cuir, bois et panneaux de matériaux dérivés du bois, liège, 
panneaux de fibres tendres, isolants minéraux, ainsi que l’EPS, 
XPS et isolants PUR lors du montage de bandes de raccord pour 
fenêtres. Également pour fixation initiale rapide lors du montage 
de lés de façade, coupe-vent, pare-vapeur 
ou de sous-toiture non autocollants. Non 
compatible avec le PVC souple.

Application  voir fiche technique
Stockage  au frais et au sec
Conservation  voir date imprimée
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Primer à vaporiserSprühprimer

500 ml 650

Gefahr
Enthält: Pentan; Naphtha (Erdöl), mit Wasserstoff behandelt, leichte
Extrem entzündbares Aerosol. Behälter steht unter Druck: kann bei Erwärmung bers-
ten. Kann Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen. Kann bei Verschlucken und 
Eindringen in die Atemwege tödlich sein. Giftig für Wasserorganismen, mit langfris-
tiger Wirkung.
Nur für gewerbliche Anwender.

Nicht gegen offene Flamme oder andere Zündquelle sprühen. Nicht durchstechen 
oder verbrennen, auch nicht nach Gebrauch. Schutzhandschuhe/Augenschutz tra-
gen. Unter Verschluss aufbewahren. Vor Sonnenbestrahlung schützen. Nicht Tempe-
raturen über 50 °C/122 °F aussetzen. Entsorgung des Inhalts/des Behälters gemäss 
den örtlichen/regionalen Vorschriften.

Danger 
Contient: pentane; naphta léger (pétrole), hydrotraité (Nota P, <0,1% benzène)
Aérosol extrêmement inflammable. Récipient sous pression: peut éclater sous l’effet 
de la chaleur. Peut provoquer somnolence ou vertiges. Peut être mortel en cas d’in-
gestion et de pénétration dans les voies respiratoires. Toxique pour les organismes 
aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme.
Réservé aux utilisateurs professionnels.
Ne pas vaporiser sur une flamme nue ou sur toute autre source d’ignition. Ne pas 
perforer, ni brûler, même après usage. Porter des gants de protection/un équipement 
de protection des yeux. Garder sous clef. Protéger du rayonnement solaire. Ne pas 
exposer à une température supérieure à 50 °C/122 °F. Éliminer le contenu/récipient 
conformément à la réglementation locale/régionale.
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